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BAB1

PENDAHULUAN

1.1 Latar Belakang Permasalahan

Fungsi bahasa yang paling dasar adalah untuk berkomunikasi, yaitu alat
pergaulan dan perhubungan sesama manusia. Hampir dalam semua kegiatan,
manusia memerflukan bahasa. Manusia dapat mengungkapkan perasaan dan
pikirannya melalui bahasa. Manusia dapat menerima dan memehami pesan dan -
Juga dapat mengirimkan kembali pesan vang telah disampaikan kepadal_"}“\%. [t
suatu kenyataan bahwa manusia itu berinteraksi. Interaksi manusia ini
memungkinkan terjadinya suatu sistem sosial atou masyarakat, yang didasarkan
atas dan bergantung kepada komunikasi kebehasaan. Tanpa bahasa, tidak ada
sistem kemasyarakatan manusia (Nababan, 1984 : 48).

Sejalan dengan perkembangan zaman, maka berkembang pulalah
kebudayaan. Berkembangrya kebudayaan membawa dampak bagt perkembangan
bahasanya (Sapir, 1921 : 207).

Gejala im juga terjadi pada bahasa Indonesia terutaraa terlihat pada kosa
kata sebagai akibat dari pesatnya kemajuan ilmu pengetahuan dan feknologi.
Penggunaan istilal baru yang berasal dari bahasa asing sering kita jumpai dﬁ]am

berbagai bidang.




Bila kita lihat sejarah perkembangan bangsa Indonesa vang selama
beratus-ratus tahun dijajah oleh bangsa Belanda, tidak terlepas hemungkinan
adanya pengaruh bahasa belanda terhadap bahasa Indonesia. Banvak istilah
bahasa Inggris yang dipinjam kedalam bahasa Indonesia melalui bahasa Belanda.
Walaupun begitu istilah bahasa Inggris yang masuk ke dalam bahasa Indonesia
sebagian besar dipinjam langsung dari bahasa aslinya. Ini terjadi séielah
pendudukan bangsa Belanda di Indonesia (Kridalaksana, 1982 - 8),

Peminjaman kosakata bahasa Inggris ke dalam kosakata bahasa Indonesia
juga terlihat dalam bidang khusus antara lain bidang olahraga sepak bola. Seperti
telah diketahui olahraga sepak bola adatah salah satu olahraga vang sangat
digemari oleh penduduk di berbagai negara (Kompas, 2002 : 2:4).

Bertitik tolak dari itu semua, penulis menelaah peminjaman istilah dalam
dunia sepak bola dari bahasa Inggris ke bahasa [ndonesia, dan bagaimana bentuk
dan maknanya dalam bahasa I[ndonesia. Tentunya dalam melakukan proses
pembentukan dan maknanya dalam bahasa Indonesin alkan melibatkan
pemindahan bahasa dari teks (baik lisan maupun tertulis) dari bahasa msumbrsr

kebahasa sasaran (Newmark, 1996 : 5),




1.2 {dentifikasi Masalah
Berdasarkan latar belakang  permasalohan di atas, masalah  dalam
senchittan it adalah terjadi peminjaman istilah dalam dunia szpak bola, untuk
wemibuniiban penclitan tersebut, penulis berasumsi bahwa istilah bahasa Inggris
digimakan karena adanya keperluan untuk memenuhi kebutuhan kh.ususnya

alaimn tstilab sepakbola,

LA Pembatasan Masalah
Berdasarkan identifikasi masalah di atas, penulis hanya membahas istilah
Chuhraga Sepak Bola darl Bahasa Ingeris, dai peminjaman terscbul penulis akan

croeanalisis istifah sepak bola bahasa hngeris jika ditejemahkan dalam,

[ g'\"i;‘?“&%ﬁ}:iiﬁizﬁﬁ Masalah
..,‘EC!‘CEL'!SIJI'E{ZEI] pembatasan masalah di atas penulis berasumsi bahwa bahwa
istilah bahasa Inggris digunakan karena adanya kepertuan  untuk memenuhi
kebutuhan khususnya dalam istilah sepakbola, penulis menentukan
. Apa makna tstilah sepa_k bola bahasa Inggris yang dipinjam?
Apa makna setiap istilah sepak bela baik makna dalam bahasa Indonesia

maupun makna dalam bahasa Inggris?

o Apakah benar istilah tersebut digunakan karena untuk memeruhi kebutuhan?

L]




1.5 Tujuan Penelitian
Tujuan penelitian ini untuk menjawab perumusan masalah di atas, yaitu :

I. Menerjemahkan istilah sepakbola dari bahasa Inggris ke bahasa Indonesia.

[

Menganalisis makna setiap istilah baik ‘nakna dalam bahasa Inggris maupun
dalarn bahasa Indonesia.
3. Membuktikan bahwa benar istilah tersebut digunakan karena untuk memenuhi

kebutuhan.

1.6 Mietodologi Penelitian
Metodologi penelitian yang digunakan adalah metode kualitatif, yaitu
metode yang tidak mengadakan perhitungan. Penelitian ini berupa penelitian yang

didapui dari kepustakaan,

LY Maniuat Penelitian
Penelitian ini berranfaat bagi para masyrakat urum maupun penggemar
olair riea sepak bola karena mereka akan mengetahui arti kata-kata vang ada dalam

dunia sepak bola khususnya dalam pengertian istilah sepak bola.
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1.8 Sistematika Peryajian

Bab 1

Bab 2

Bab 3

Bab 4

Pendahuluan

Bab  pendahuluan berisikan tahapan penclitian  yaitu  latar
belakang, identifikasi masalah, pembatasana masalah, perumusan
masalah, tujuan penelitian, manfaat penclitian, dan sistematika

penelitian.

Kerangka Teoretis
Bab ini berisikan mengenai pengertian bahasa dan istilah-istilah
yang  kemudian  difanjutkan pembahasan entang  sustu

pembentukan yang mungkin terjadi - pada peminjuman  istilah

dalam bakasa Indonesia.

Analisis

Bab ini penulis akan menganalisis peminjaman istilah-istilah di
dalam dunia olah raga sepak bola dalam bahasa Inggris lalu
diartikan kedalam bahasa Indonesia, dan hasil penclitian bab ini
juga berisikan hasil analisis pada bab 3 dan hubungn antara bab 2

dan bab 3.

Penutup

Penutup berisikan simpulan,




